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  За автора


  
    Луис Сепулведа е чилийски писател, режисьор, журналист и политически активист, роден на 4 октомври 1949 г. в град Овале, Чили. Автор е на романа Старецът, който четеше любовни романи, написан в стила на магическия реализъм - шедьовър, преведен на 46 езика и продаден в повече от 10 милиона екземпляра.


    Сепулведа е бил в охраната на президента Салвадор Алиенде до държавния преврат на 11 септември 1973 г. След налагане на диктатурата на генерал Пиночет Лиус Сепулведа е арестуван, осъден на 28 г. затвор и хвърлен зад решетките в каторгата за политически затворници в град Темуко. Благодарение на кампания в световен мащаб, организирана от Амнести интернешънъл, през 1977 г. Сепулведа е освободен. Той заминава в изгнание, обикаля Латинска Америка, след това се включва в сандинистките отряди (бригадата “Симон Боливар”), които се бореха срещу диктатурата на Анастасио Сомоса, и остава в тях до извоюването на победата през 1979 г. От 1982 г. се установява в Германия, където известно време работи като шофьор на тежкотоварни камиони по маршрута Хамбург-Истанбул. Впоследствие седмичното списание Шпигел го ангажира като военен кореспондент, за да отразява войната в Ангола. В Африка Сепулведа остава доста години и описва кубинската интервенция, а също разгромяването на елитните войскови части на Южноафриканската република. Поражението на тези войски трябваше да спомогне за падането на расисткия режим на апартейда. Понастоящем Луис Сепулведа живее в Испания.


    Неговите творби вдъхват живот на незабравими образи и имат свойството да забавляват читатели от всички възрасти!

  


  Анотация


  
    Bинaги cъм oбичaл кoткитe. Oбичaм вcички живoтни, нo към кoткитe имaм cпeциaлнo oтнoшeниe. Пpeди мнoгo гoдини ce зaпoзнax c eдин китaйcки acтpoлoг и мaкap чe нe вяpвaм нa xopaтa, кoитo пpeдcкaзвaт бъдeщeтo, зaщoтo знaм, чe вceки чoвeк e oтгoвopeн caм зa cъдбaтa cи и вcякa cъдбa e пълнa c изнeнaди, пpиex дa ми нaпpaви звeздeн xopocкoп. Cлeд кaтo мe пoпитa къдe, кoгa и в кoлкo чaca cъм poдeн, тoй нaчepтa cтpaннa кapтa, цялaтa c тaйнcтвeни cимвoли и изчиcлeния, миcли дългo и нaкpaя кaзa: „Hякoгa, в eдин минaл живoт, ти cи бил кoткa, и тo мнoгo щacтливa кoткa, зaщoтo cи бил любимият кoтapaк нa eдин мaндapин.“


    Пpизнaвaм, ocтaнax мнoгo пoлacкaн oт вecттa, чe cи имaм дaлeчeн, cтpaшнo дaлeчeн китaйcки пpaпpaдядo, пpи тoвa любимa кoткa нa мaндapин. Acтpoлoгът ми пoдapи тpи мaлки бpoнзoви кoтки, и тpитe дeбeли, вcякa oт тяx c дупчицa нa гъpбa. „Hикoгa дa нe ocтaвaт бeз xpaнa“, нaблeгнa тoй и дaдe дa ce paзбepe, чe cpeщaтa му c мeнe e пpиключилa.


    Изпълниx кaквoтo ми кaзa, изпълнявaм гo и дo днec. Oт вpeмe нa вpeмe cлaгaм в тeзи дупки пo мъничкo кoтeшкa xpaнa, пo eднa мaлкa гpaнулкa, и oбичaм дa cи миcля, чe тaкa пoддъpжaм чудecнaтa cи вpъзкa c кoткитe.
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    На внучките и внуците ми


    Камила, Dаниел, Габриел,


    Аурора и Валентина

  


  Няколко думи за тази история



  
    Винаги съм обичал котките. Обичам всички животни, но към котките имам специално отношение. Преди много години се запознах с един китайски астролог и макар че не вярвам на хората, които предсказват бъдещето, защото знам, че всеки човек е отговорен сам за съдбата си и всяка съдба е пълна с изненади, приех да ми направи звезден хороскоп. След като ме попита къде, кога и в колко часа съм роден, той начерта странна карта, цялата с тайнствени символи и изчисления, мисли дълго и накрая каза: „Някога, в един минал живот, ти си бил котка, и то много щастлива котка, защото си бил любимият котарак на един мандарин“.


    Признавам, останах много поласкан от вестта, че си имам далечен, страшно далечен китайски прапрадядо, при това любима котка на мандарин. Астрологът ми подари три малки бронзови котки, и трите дебели, всяка от тях с дупчица на гърба. „Никога да не остават без храна“, наблегна той и даде да се разбере, че срещата му с мен е приключила.


    Изпълних каквото ми каза, изпълнявам го и до днес. От време на време слагам в тези дупки по мъничко котешка храна, по една малка гранулка, и обичам да си мисля, че така поддържам чудесната си връзка с котките.


    Обичам котките, защото са загадъчни, много честолюбиви и независими. Когато се запознах с малкия Микс – коте, което синът ми Макс осинови от приюта на мюнхенското Дружество за защита на животните, ме изуми с какво достойнство се държеше то, въпреки че можеше да се побере в дланта ми. Микс порасна, порасна и учудването ми, защото в лице не приличаше на никоя друга котка. Имаше стилизиран гръцки профил, който впечатляваше всички.


    Както ще откриете в историята, започваща след тези думи, Микс имаше странна участ, която би причинила големи мъки на всяко друго животно. Ала ведрото му настроение, което изразяваше чрез мъркане, никога не го напусна. И когато, както всички котки, се губеше из къщи, без обаче да престава да присъства сред нас, обгърнат от типичната за тези животни голяма тайнственост, в израза му можеше да се прочете голямо щастие.


    Често го питах: „За какво мислиш, Микс?“.


    Естествено, той никога не ми отвръщаше. И тази история се опитва да отговори на този въпрос, да бъде гласът на мълчанието на котарака Микс.


    Луис Сепулведа


    Хихон, краят на лятото, 2012 г.
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    БИХ МОГЪЛ да кажа, че Микс е котаракът на Макс, но ще бъде вярно и обратното – че Макс е човекът на Микс. Животът обаче ни учи, че не е справедливо човек да е господар на друг човек или на животно. Тогава нека кажем, че Макс и Микс, или Микс и Макс, се обичат един друг.


    Макс и Микс, или Микс и Макс, живееха в една мюнхенска къща, а къщата се намираше на улица, обрамчена от високи кестени – красиви дървета, които хвърляха хубава сянка през лятото и винаги бяха голямата радост на Микс и голямата грижа на Макс.


    Когато Микс беше съвсем малък, Макс нещо се заплеснал с братята си и котето се измъкнало на улицата, усетило повик за приключение, покатерило се до най-високия клон на един кестен и като стигнало горе, проумяло, че да слезе, е по-трудно, отколкото да се изкачи. Така че се вкопчило здраво за клона и започнало да мяука за помощ. Макс, който също беше малък, се покатерил с намерение да свали Микс, но като стигнал до най-високите клони, погледнал надолу, завило му се свят и осъзнал, че и той не може да слезе.


    Един съсед извикал пожарникарите и те дошли с голям червен камион с много стълби. Отдолу братята на Макс, едни съседи и пощальонът викали на двамата: „Стой така, не мърдай, Макс!“ и „Стой така, не мърдай, Микс!“.


    Командирът на пожарникарите носел лъскава каска и преди да се качи по удължаващата се стълба, попитал кой се казва Макс и кой Микс.


    През това време на най-високия клон на кестена Макс придържал Микс и му разправял: „Брей, каква каша забъркахме, Микс, обещай ми, че повече няма да се качваш до най-високите клони на дърветата, ако преди това не си се научил да се качваш и да слизаш от по-ниските“.


    Това Макс го казал, докато стоял покачен на най-високия клон на кестена, защото Микс му бил приятел, а приятелите се подкрепят взаимно, учат се един друг, споделят успехите и грешките си.


    Като ги свалили на земята, Макс и Микс изслушали някое и друго конско от командира на пожарникарите и се прибрали вкъщи целите в прашец от кестенови цветове.
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  МИКС порасна.


  Първо стана напет младкотарак с черна козина на гърба и бяла на гърдите, а по-късно – възрастен котарак, силен и държелив.


  Макс също порасна и стана юноша, който всяка сутрин отиваше на училище с колело, но преди да излезе, почистваше сандъчето с пясък на Микс и напълваше паничката му с неговата любима храна – онази с вкус на риба.


  Макс се грижеше за Микс, а Микс – за шкафа, та мишките да не смеят да припарват до кутията с мюсли с шоколад, любимата закуска на Макс.


  Макар че в дома нямаше мишки, Микс изпълняваше с удоволствие ролята на пазач на шкафа, защото знаеше, че Макс му е приятел, а приятелите гледат да доставят радост на приятелите си.


  [image: 02b_fmt]



  Един следобед някакъв съученик на Макс казал нещо за лицето на Микс и когато си тръгнал, Макс отворил речника на буквата П, потърсил думата „профил“, намерил няколко репродукции на антични рисунки и се зарадвал. Тогава повикал Микс, качил го на масата и му показал речника.


  – Виж, Микс, моят приятел е прав, ти имаш профил, който се нарича гръцки.


  Да, наистина Микс беше котарак с гръцки профил, който подчертаваше големите му жълти очи.


  Понякога Макс му показваше книги за Древна Гърция и му говореше за хора, на име Агамемнон, Ахил, Одисей и Ме нелай. Всички те имаха същия профил като Микс.


  Някой път Макс викаше Микс и когато котаракът не се отзоваваше, излизаше на улицата и питаше продавача на вестници или раздавача:


  – Да си виждал един голям котарак с черен гръб и бели гърди?


  – Котарак с гръцки профил ли? Видях го. Покатери се на един кестен, а оттам скочи на пок-


  рива на къщата. Този котарак с гръцки профил е много пъргав.


  Тогава Макс се успокояваше, защото знаеше, че Микс ще се върне, когато реши, и че като скитори по покривите, се радва на котешката си свобода. Приятелите винаги милеят за свободата на приятелите си.
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  Издателство „Колибри“


  
    Издателство „Колибри“ е създадено през 1990 година – едно от първите частни издателства след промените и от малкото, които съществуват и днес. През годините „Колибри“ се утвърди със своя професионализъм и качество като едно от водещите издателства на книги у нас, познато и извън страната като единствен представител на много чужди издателства. Високото качество на текстовете и преводите на „Колибри“, както и изисканото художествено оформление са признати в страната и чужбина.



    Благодарение на „Колибри“ българският читател е имал възможността да се запознае с популярни и не толкова популярни автори от различни страни и континенти, представители на различни жанрове, епохи, идеи, писатели, които е необходимо да познаваме, за да сме в крак със световните литературни тенденции.


    „Колибри“ притежава впечатляващ издателски портфейл – „колекция“ от автори, с които би се гордяло всяко световно издателство. Сред тях са имена като Исабел АЛИЕНДЕ, Жоржи АМАДУ, Фредерик БЕГБЕДЕ, Симон дьо БОВОАР, Бернар ВЕРБЕР, Кърт ВОНЕГЪТ, Греъм ГРИЙН, Франсоаз ДОЛТО, Марио ВАРГАС Льоса, Вим ВЕНДЕРС, Лаура ЕСКИВЕЛ, Итало КАЛВИНО, Труман КАПОТИ, Даниел КЕЛМАН, Дъглас КЕНЕДИ, Харлан КОУБЪН, Милан КУНДЕРА, Дийн КУНЦ, Стиг ЛАРШОН, Xорхе ЛУИС БОРХЕС, Иън МАКЮЪН, Едуардо МЕНДОСА, Харуки МУРАКАМИ, Амели НОТОМБ, Пол ОСТЪР, Милорад ПАВИЧ, Джеймс ПАТЕРСЪН, Филип РОТ, Дж. К. РОУЛИНГ, Салман РУШДИ, Джон СТАЙНБЕК, П. Г. УДХАУС, Вирджиния УЛФ, Хелън ФИЛДИНГ, Томас ХАРИС, Сири ХУСТВЕТ и много други.

  


  Издателство „Колибри“


  
    За да си в час със световните литературни явления!


    За да си част от българските културни събития!


    www.colibri.bg


    Facebook:www.facebook.com/ColibriBooks


    ул. „Иван Вазов“ № 36

    тел. +359 2 988 8781

    София 1000

    България
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